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ACCUEIL : +33 5 56 09 33 33 (0)

accueil@euronat.fr

Votre toiture est-elle en ? 

 
Travaux confiés à l’entreprise : 

TUILES SHINGLE 

 

A REMPLIR PAR LE PROPRIETAIRE / AUSFÜLLUNG DES EIGENTÜMERS / TO BE FILLED IN BY 
THE OWNER 

Welcher Dachbelag haben Sie ? DACHZIGEL
What kind of roofing have you got? TILE ROOF 

DACHSCHINDEL
SHINGLE 

ADRESSE EURONAT 

NOM DU PROPRIETAIRE 
Name des Eigentümers / Owner’s Name 

NATURE DES TRAVAUX ENVISAGES / Art der vorgesehenen Arbeiten / Type of work planned 

BON POUR ACCORD 

Die Arbeiten sind folgender Firma anvertraut / Work to be completed by the following contractor : 

DATES DES TRAVAUX DU :       
ZEITRAUM DER ARBEITEN vom
WORK SCHEDULED from

PAS DE TRAVAUX ENTRE LE 15/06 ET LE 15/09 : ceci afin de préserver la tranquillité des vacanciers. 

Les abattages d’arbres sont soumis à une autorisation préalable, délivrée par le service technique
Euronat. ELAGAGES/ABATTAGES AUTORISÉS ENTRE LA FERMETURE DU CENTRE EN NOVEMBRE ET
JUSQU’AU 30 AVRIL. 

DATE : 

Signature du propriétaire 
GENEHMIGT /
AGREEMENT 

Les entreprises sont priées d’évacuer rapidement tout déchet de chantier généré par les travaux. Seuls les
troncs d’arbres (coupés à 2,10 m) d’un abattage autorisé doivent rester au bord de la route. 

Die Handwerker werden gebeten den Bauschutt schnellstens abzutransportieren. Bei genehmigten 
Baumfällarbeiten müssen die Baumstämme (auf 2,10 m geschnitten) am Straßenrand abgelegt werden. 
All waste materials must be cleared by the contractor. Only tree-trunks (2,10 m length) from an authorized 
felling must be left along the side of the road 

DEMANDE D’ACCES 
EINLASS-ANTRAG / ACCESS 

Unterschrift des Eigentümers / Owner’s signature 

RESERVE AU SERVICE
TECHNIQUE 

AU   
BIS

 UNTIL
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